Reference: Badaai' Al-Fawaaid 3/133

Also the saying of [Prophet] Ibraheem Al-Khaleel to his father,

{O my father, why do you worship that which does not hear and does not see and will not
benefit you at all?} [19:42]

He began addressing him by mentioning his fatherhood (by saying: “O my father”); this shows
his respect, he did not call him by his name.

After this, his objection was in the form of a question, he said, {why do you worship that
which does not hear and does not see}. He did not say it in a prohibiting manner, “do not
worship...”.

Then he said,

{O my father, indeed there has come to me of knowledge that which has not come to you,
so follow me; | will guide you to an even path} [19:43]

He did not say to him, “you are ignorant, you have no knowledge”, rather he chose to use a
different phrase which was more gentle even though it conveyed the same meaning.

He then said,

{O my father, indeed | fear that a punishment from the Most Merciful will touch you, and
you will become to Shaytan a companion} [19:45]

He attributed the fear to himself and not his father, just as a caring compassionate person would
do, being scared for the one he cares about.

He said, {a punishment from Ar-Rahmaan (the Most Merciful) will touch you} he used the
wording “touch” which is a more gentle word, then he mentioned {a punishment} in its singular
form, and then he mentioned {Ar-Rahmaan} - the Most merciful — he did nor refer to Allah
using His name Al-Jabbaar (the Almighty Compeller), nor Al-Qahhaar (the Subjugator).

Which speech is softer and more gentle than this?!
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